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20o Ëָ,¶sְkI, k ºֵtָrְGִh r¶ ÉfְC ÎiֵcUtְr־hֵbְc U ÀhְvִHַu
Î,InֵJ r ÀַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk
k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn r ָ֗fָz־kָF o ºָ,¶kְDְkֻdְk

:tָcָm t Ëֵm¶h21v ÍִָּׁשJ i ֵ֑cUtְr v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn J Ëֵnֲjַu ;ֶk ֶ֖t oh ÁִgָCְrַtְu22iI ºgְnִJ h Éֵbְcִk

uh ָ֗sֻeְP o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI,
oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn r ָ֗fָz־kָF o ºָ,¶kְDְkֻdְk Î,InֵJ r ÀַPְxִnְC

:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ23v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn J¶ ËkְJU ;ֶk ֶ֖t oh Áִִּׁשnֲjַu v ÍָgְJִ, iIgְ֑nִJ

24o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, s ºָd h Éֵbְcִk
t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,Inֵ֗J r ÉַPְxִnְC

:tָcָm25ÎohִgָCְrַtְu v Àִָּׁשnֲj s ָ֑d v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :ohִִּׁשnֲjַu ,Itֵ֖n J ËֵJְu ;ֶk ºֶt26v ºָsUvְh h Éֵbְcִk

,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI,
:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn

27;ֶk ֶ֖t oh ÁִgְcִJְu v ÍָgָCְrַt v ָ֑sUvְh v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn J ËֵJְu28o Ëָ,¶sְkI, r ºָfGָ¬ִh h Éֵbְcִk

i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk
:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg29o ֶ֖vhֵsֻeְP

g ËַCְrַtְu ;ֶk ֶ֖t oh Áִִּׁשnֲjַu v ÍָgָCְrַt r ָ֑fGָ¬ִh v ÉֵYַnְk
p :,Itֵn30o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, i ºֻkUcְz h Éֵbְcִk

ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk
:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu31i ֻ֑kUcְz v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP

p :,Itֵn g ËַCְrַtְu ;ֶk ֶ֖t oh Áִִּׁשnֲjַu v ÍָgְcִJ32h Àֵbְcִk
,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, oִh ºַrְpֶt h Éֵbְcִk Î;ֵxIh
vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt

:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖33oִh ָ֑rְpֶt v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn J Ëֵnֲjַu ;ֶk ֶ֖t oh ËִgָCְrַt34v ºֶַּׁשbְn h Éֵbְcִk

r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI,
:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,Inֵ֗J

35;ֶk ֶ֖t oh ÁִJ¶kְJU oִh ÍַbְJ v bְnַשֶּׁ֑ v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :oִhָ,tָnU36o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, i ºִnָhְbִc h Éֵbְcִk

ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk
:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu37i ִ֑nָhְbִc v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP

p :,Itֵn g ËַCְrַtְu ;ֶk ֶ֖t oh ÁִJ¶kְJU v Íִָּׁשnֲj38h Éֵbְcִk
r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, i ºָs
:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J

39g ËַcְJU ;ֶk ֶ֖t oh ÁִִּׁשJְu oִh ÍַbְJ i ָ֑s v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn40o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, r ºֵJָt h Éֵbְcִk

ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk

:tָcָm t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu41r ֵ֑Jָt v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn J Ëֵnֲjַu ;ֶk ֶ֖t oh ÁִgָCְrַtְu s Íָjֶt42h ÉֵbְC

o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk o ָ֖,¶jְPְJִnְk o Ëָ,¶sְkI, h ºִkָ,ְpַb
t Ëֵm¶h k¶F֖ vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn ,¶nֵ֗J r ÉַPְxִnְC

:tָcָm43oh Áִִּׁשnֲjַu v ÍָJkְJ h ִ֑kָ,ְpַb v ÉֵYַnְk o ֶ֖vhֵsֻeְP
p :,Itֵn g ËַCְrַtְu ;ֶk ֶ֖t44ÏrֶJֲt oh ÇִsֻeְPַv vֶK Éֵt

r ָ֖Gָg oh ËֵbְJ kºֵtָrְGִh h ÉֵthִGְbU Îi¶rֲvַtְu v ÀֶJ¶n s ¿ַeָP
:Uhָv uh ָ֖,¶cֲt־,hֵcְk s Ëָjֶt־Jhִt Jh ִ֑t45U ÁhְvִHַu

oh ÀִrְGֶg i ¿ֶCִn o ָ֑,¶cֲt ,h Éֵcְk k ֵ֖tָrְGִh־hֵbְc h ËֵsUeְP־kָF
:kֵtָrְGִhְC t ָ֖cָm t Ëֵm¶h־kָF vָkְg ºַnָu ÎvָbָJ46ÎUhְvִHַu

oh ִ֑pָkֲt ,ֶJ ÉkְJU ;ֶk ֶ֖t ,I Ëtֵn־JֵJ oh ºִsֻeְPַv־kָF
:ohִִּׁשnֲjַu ,Itֵ֖n J Ëֵnֲjַu47o ָ֑,¶cֲt v ÉֵYַnְk o ִ֖Hִuְkַvְu
p :oָfI,ְC Usְ֖eָPְ,ָv t Ë¶k48v ËֶJ¶n־kֶt v ָ֖Ivְh r ËֵCַsְhַu

:r¶ntֵK49s¶ ºeְpִ, t É¶k Îhִuֵk v ÀֵYַn־,ֶt ְl Éַt
:kֵtָrְGִh h ËֵbְC ְlI,ְ֖C t ָ֑¬ִ, t É¶k o ָ֖Jt¶r־,ֶtְu

50, Ãֻsֵgָv i ¿ַFְJִn־kַg ÏoִHִuְkַv־,ֶt s Éֵeְpַv v Çָ,ַtְu
U ÀtְGִh vָN Ãֵv I̧k־rֶJֲt־kָF k Éַgְu ÔuhָkֵF־kָF k Éַgְu
ch Ëִcָxְu Uv ֻ֑,ֲrָJְh o ֵ֖vְu uh ºָkֵF־kָF־,ֶtְu ÎiָFְJִNַv־,ֶt

:Ubֲjַh i ָ֖FְJִNַk51ÎI,¶t Ush ÀִrIh i ָ֗FְJִNַv ַg¶ ÉxְbִcU
r ËָZַvְu o ִ֑Hִuְkַv I,֖¶t Unh Ëִeָh i ºָFְJִNַv Î,¶bֲjַcU o ºִHִuְkַv

:,ָnUh c ֵ֖rָEַv52Jh Íִt k ֵ֑tָrְGִh h ÉֵbְC U ֖bָjְu
:oָ,¶tְcִmְk Ikְ֖dִS־kַg Jh Ëִtְu Uv Áֵbֲjַn־kַg53o ÄִHִuְkַvְu

;ֶm ºֶe v Éֶhְvִh־t¶kְu , ºֻsֵgָv i ÉַFְJִnְk Îchִcָx U Àbֲjַh
,ֶr ֶ֖nְJִn־,ֶt o ºִHִuְkַv ÎUrְnָJְu k ֵ֑tָrְGִh h ÉֵbְC , ַ֖sֲg־kַg

:,Usֵgָv i ËַFְJִn54r ¿ֶJֲt k¶ Æfְ ÆF k ֵ֑tָrְGִh h ÉֵbְC UGֲ֖gַHַu
p :UGָg i ËֵF v ֶ֖J¶n־,ֶt ws  v ÍָUִm

RASHI

לגיוןהואכדאיתפקדלאלוימטהאתאך)49
צפה:אחרדבר.לבדונמנהלהיותמלךשל
מבןהנמניןכלעלגזירהלעמודשעתידהה"הקב

אלאמר,במדברשימותוומעלהשנהעשרים
:בעגלטעושלא,שלישהםלפי,בכללאלויהיו

.מני:כתרגומו-הלוויםאתהפקדואתה)נ(

כמו,עליוממונהשהואדברעלשררהמנוילשון
כשבאין)נא(:פקידיםהמלךויפקד)ג,באסתר(

אותומפרקיןהיולמסעממסעבמדברליסע
שםישכוןאשרמקוםעדאותוונושאין,מהקמתו
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-הקרבוהזר:אותוומקימיןשםויחנוהענן

עלואיש)52(:שמיםבידי-יומת:זולעבודתם
שלושה,זהבספרסדוריםשהדגליםכמו-דגלו

אם-קצףיהיהולא)53(:דגללכלשבטים
שיכנסולאוואם,קצףיהיהלאכמצוותיתעשה
שמצינוכמו,קצףיהיהזובעבודתםזרים

'.וגו הקצף יצא כי) יא, יז במדבר (קרח במעשה
20. And the sons of Reuben, Israel’s eldest son, by their
generations, according to their families, by the house of
their fathers, according to the number of the names, by their
polls, every male from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 21. Those who were
counted of them, of the tribe of Reuben, were forty six
thousand and five hundred. 22. From the sons of Simeon, by
their generations, according to their families, by the house
of their fathers,those who were counted of them, according
to the number of the names, by their polls, every male from
twenty years old and upward, all who were able to go forth
to war; 23. Those who were counted of them, from the tribe
of Simeon, were fifty nine thousand and three hundred. 24.
From the children of Gad, by their generations, according to
their families, by the house of their fathers, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 25. Those who were
counted of them, from the tribe of Gad, were forty five
thousand six hundred and fifty. 26. From the sons of Judah,
by their generations, according to their families, by the
house of their fathers, according to the number of the
names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war; 27. Those who were counted of
them, from the tribe of Judah, were seventy four thousand
and six hundred. 28. From the sons of Issachar, by their
generations, according to their families, by the house of
their fathers, according to the number of then names, from
twenty years old and upward, all who were able to go forth
to war; 29. Those who were counted of them, from the tribe
of Issachar, were fifty four thousand and four hundred. 30.
From the sons of Zebulun, by their generations, according to
their families, by the house of their fathers, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 31. Those who were
counted of them, from the tribe of Zebulun, were fifty seven
thousand and four hundred. 32. From the sons of Joseph,
namely, from the sons of Ephraim, by their generations,
according to their families,by the house of their fathers,
according to the number of the names, from twenty years
old and upward, all who were able to go forth to war; 33.
Those who were counted of them, from the tribe of
Ephraim, were forty thousand and five hundred. 34. From
the sons of Manasseh, by their generations, according to
their families, by the house of their fathers, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 35. Those who were
counted of them, from the tribe of Manasseh, were thirty

two thousand and two hundred. 36. From the sons of
Benjamin, by their generations, according to their families,
by the house of their fathers, according to the number of the
names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war; 37. Those who were counted of
them, from the tribe of Benjamin, were thirty five thousand
and four hundred. 38. From the sons of Dan, by their
generations, according to their families, by the house of
their fathers, according to the number of the names, from
twenty years old and upward, all who were able to go forth
to war; 39. Those who were counted of them, from the tribe
of Dan, were sixty two thousand and seven hundred. 40.
From the sons of Asher, by their generations, according to
their families, by the house of their fathers, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 41. Those who were
counted of them, from the tribe of Asher, were forty one
thousand and five hundred. 42. From the children of
Naphtali, throughout their generations, after their families,
by the house of their fathers, according to the number of the
names, from twenty years old and upward, all who were
able to go forth to war; 43. Those who were counted of
them, from the tribe of Naphtali, were fifty three thousand
and four hundred. 44. These are those who were counted,
which Moses and Aaron counted, and the princes of Israel,
being twelve men; each one was for the house of his fathers.
45. So were all those who were counted of the people of
Israel, by the house of their fathers, from twenty years old
and upward, all who were able to go forth to war in Israel;
46. All those who were counted were six hundred three
thousand and five hundred and fifty. 47. But the Levites,
according to the tribe of their fathers, were not counted
among them. 48. For the Lord had spoken to Moses, saying,
49. Only shall you not count the tribe of Levi, nor take a
census of them among the people of Israel; 50. But you
shall appoint the Levites over the tabernacle of Testimony,
and over all its utensils, and over all things that belong to it;
they shall carry the tabernacle, and all its utensils; and they
shall minister to it, and shall camp around the tabernacle.
51. And when the tabernacle is to set forward, the Levites
shall take it down; and when the tabernacle is to be pitched,
the Levites shall set it up; and the stranger who comes near
shall be put to death. 52. And the people of Israel shall pitch
their tents, every man by his own camp, and every man by
his own standard, throughout their camps. 53. But the
Levites shall camp around the tabernacle of Testimony, so
that there should be no anger upon the congregation of the
people of Israel; and the Levites shall keep the charge of the
tabernacle of Testimony. 54. And the people of Israel did
according to all that the Lord commanded Moses; so did
they.
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